
PRE-FIT RECOIL PADS - KICK-EEZ MODEL KZ113 PRE-FIT RECOIL
PAD

Recoil-Absorbing Pads For Popular Rifles & Shotguns; Drop-In
Installation

Drop-in replacement buttpad with outstanding recoil absorption properties
reduces felt recoil by as much as 90%. Minimizes flinch for fast, accurate
follow up shots and no “day after” shoulder pain. These pads are pre-shaped
to fit the factory stock contours and screw spacing of specific rifle and shotgun
models, so there’s no grinding, fitting, or drilling. Remove the current buttpad,
replace with a Kick-Eez. Made of Sorbothane®, a unique visco-elastic polymer
that disperses recoil energy outward, away from the shooter’s shoulder,
without distorting or bottoming out. Retains its 100% memory even after
thousands of shots.

FITTING INFORMATION - KZ113 - Fits Baikal, wood; Beretta, all 5-3⁄8"*
wood/synthetic; Stoeger, wood (some models). KZ111 - Fits Benelli M1
Field/SBE I (non-tactical 12 ga.), wood/synthetic; Sport 12 ga., synthetic;
Montefeltro, wood; Franchi Verimax 912 (12 ga.)/Auto Composite (12 ga.),
synthetic; Stoeger, synthetic (most 12 ga. models). KZ109 - Fits Beretta, all
5”* wood/synthetic. KZ106 - Fits Browning A-Bolt, synthetic; H&R SB2-988
Ultra Slug Hunter, wood; Parker-Hale 7mm Mag, wood; Rem 870 Youth (non-
Express), wood; Winchester 70/94, wood (most). KZ107 - Fits Browning A-
Bolt, wood-micro/A-Bolt New Short Mag/Stalker, synthetic; Mossberg 550
Youth, wood. KZ108 - Fits Browning BAR/Citori/Gold, wood; Ruger M77 Mark I
& II/No. 1/Red Label (1979-80 only), wood. KW100 - Fits Browning A-Bolt
Medallion, wood (1993 only); Browning BLR 81, wood; Savage, most models,
wood. KZ104 - Fits Ithaca 37 (pre-1970), wood; Mossberg 835 Camo,
synthetic; Remington 700 ADL/BDL 4-7⁄8"* flat stock, wood/Model Seven,
wood; Ruger M77 Mark II Compact, wood laminate; Tikka, synthetic;
Winchester 88, wood. KZ112 - Fits Marlin 336/444/450/512; Mossberg 500 AG
Turkey/9200/9300, wood; Remington 870 Wingmaster (non-Express)/870
Police/11-87 SP (1992 only), wood; Weatherby Vanguard, wood; Winchester 70
Carbine (.30-06)/Mod 100, wood. KZ103 - Fits Browning Citori 1981, wood
(English stock); Mossberg 500/835, synthetic (black and 2003 Mossy Oak &
Real Tree camo); Winchester Coyote, wood laminate. KZ105 - Fits CVA Wolf
Muzzleloader, synthetic (1996 only); Remington 700 ADL/BDL, 4-15⁄16"* flat
stock/870 Youth, wood; Verona 20 ga., wood; Winchester 70, synthetic; Win 70
Featherweight/670/1400/Super X-1/. Supreme Select Sporting O/U. KZ117 -
Fits Remington 700, all models, synthetic. KZ101 - Fits Thompson Center
Black Diamond/Encore/Omega, synthetic. KZ102 - Fits Thompson Center
Black Diamond/Encore/Omega, wood. KZ114 - Fits Winchester 1300,
synthetic.

Attributes

Name: KICK-EEZ MODEL KZ113 PRE-FIT RECOIL PAD
Manufacturer: KICK-EEZ
Product no.: 440000030
Mfr. No.: KZ-113
Color: Black
Material: Polymer



Style: Pre-Fit
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 730412000687

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für PREFIT RECOIL PADS
KICKEEZ MODEL KZ113
Einleitung
Danke, dass du dich für die PREFIT RECOIL PADS KICKEEZ MODEL KZ113 entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis durch erhebliche Reduzierung des gefühlten Rückstoßes zu
verbessern. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und ordnungsgemäße
Verwendung des Rückstoßpolsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Rückstoßpolster installierst oder
handhabst.
Überprüfe das Rückstoßpolster vor der Verwendung auf sichtbare Schäden. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Halte das Rückstoßpolster außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, wenn
es nicht in Gebrauch ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Modifikation von
Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Rückstoßpolster nur an kompatiblen Feuerwaffen, wie in der Produktbeschreibung
angegeben.
Stelle sicher, dass das Rückstoßpolster vor dem Schießen sicher befestigt ist.
Versuche nicht, das Rückstoßpolster auf irgendeine Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheit
gefährden kann.
Wenn du während der Verwendung der Feuerwaffe Unbehagen oder Schmerzen verspürst, stelle die
Verwendung ein und konsultiere einen Fachmann.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du in einer sicheren Schießumgebung schießt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Entferne das vorhandene Schaftpolster: Schraube das vorhandene Schaftpolster vorsichtig ab und1.
entferne es von deiner Feuerwaffe.
Richte das Rückstoßpolster aus: Positioniere das KickEezRückstoßpolster auf dem Schaft und achte2.
darauf, dass es mit den Konturen und Schraubenabständen des Werksschafte übereinstimmt.
Befestige das Polster: Verwende die mitgelieferten Montageschrauben, um das Rückstoßpolster sicher3.
am Schaft zu befestigen. Stelle sicher, dass es fest und stabil ist.
Überprüfe die Installation: Vergewissere dich, dass das Rückstoßpolster fest sitzt und sich nicht4.
bewegt, wenn Druck ausgeübt wird.

Verwendung

Überprüfe den Zustand der Feuerwaffe: Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor1.
du sie handhabst.
Schießen: Halte die Feuerwaffe fest an deiner Schulter, wenn du bereit bist zu schießen, und achte2.
darauf, dass das Rückstoßpolster in Kontakt mit deiner Schulter ist.
Nach dem Schießen überprüfen: Untersuche das Rückstoßpolster nach dem Schießen auf Abnutzungs3.
oder Beschädigungszeichen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Rückstoßpolster gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffmaterialien.
Verbrenne das Rückstoßpolster nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden könnten.
Recycle es, wenn möglich, und befolge die örtlichen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der PREFIT RECOIL PADS KICKEEZ MODEL KZ113, siehe bitte die
Kontaktinformationen des Herstellers, die in der Produktverpackung angegeben sind.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis mit deinem
KickEezRückstoßpolster gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!



Safety Instruction Guide for PREFIT RECOIL PADS
KICKEEZ MODEL KZ113
Introduction
Thank you for choosing the PREFIT RECOIL PADS KICKEEZ MODEL KZ113. This product is designed to enhance
your shooting experience by reducing felt recoil significantly. Please read this safety instruction guide carefully
to ensure safe and proper use of the recoil pad.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the recoil pad.
Inspect the recoil pad for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the use and modification of firearms.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the recoil pad only on compatible firearms as specified in the product description.
Ensure that the recoil pad is securely attached before firing the firearm.
Do not attempt to modify the recoil pad in any way as this may compromise safety.
If you experience discomfort or pain while using the firearm, discontinue use and consult a professional.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Remove Existing Buttpad: Carefully unscrew and remove the existing buttpad from your firearm.1.
Align the Recoil Pad: Position the KickEez recoil pad on the stock, ensuring it aligns with the factory2.
contours and screw spacing.
Secure the Pad: Use the included mounting screws to securely attach the recoil pad to the stock.3.
Ensure it is tight and stable.
Check Installation: Verify that the recoil pad is firmly in place and does not move when pressure is4.
applied.

Usage

Verify Firearm Condition: Always check that the firearm is unloaded before handling.1.
Firing: When ready to shoot, hold the firearm firmly against your shoulder, ensuring the recoil pad is in2.
contact with your shoulder.
PostFiring Check: After firing, inspect the recoil pad for any signs of wear or damage.3.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations for plastic materials.
Do not incinerate the recoil pad as it may release harmful substances.
Recycle if possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the PREFIT RECOIL PADS KICKEEZ MODEL KZ113, please refer to the



manufacturer's contact information provided with the product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience with your KickEez recoil
pad. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para los PADS
DE RETROCESO PREFIT KICKEEZ MODELO KZ113
Introducción
Gracias por elegir los PADS DE RETROCESO PREFIT KICKEEZ MODELO KZ113. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al reducir significativamente el retroceso sentido. Por favor, lee esta guía de
instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y adecuado del pad de retroceso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular el pad de
retroceso.
Inspecciona el pad de retroceso en busca de daños visibles antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Mantén el pad de retroceso fuera del alcance de niños y personas vulnerables cuando no esté en uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales respecto al uso y modificación de armas de fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el pad de retroceso solo en armas de fuego compatibles según lo especificado en la descripción del
producto.
Asegúrate de que el pad de retroceso esté bien sujeto antes de disparar el arma de fuego.
No intentes modificar el pad de retroceso de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la
seguridad.
Si experimentas incomodidad o dolor al usar el arma de fuego, interrumpe su uso y consulta a un
profesional.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de tiro seguro al usar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Retira el Buttpad Existente: Desatornilla y quita cuidadosamente el buttpad existente de tu arma de1.
fuego.
Alinea el Pad de Retroceso: Coloca el pad de retroceso KickEez en la culata, asegurándote de que se2.
alinee con los contornos de fábrica y el espaciado de tornillos.
Asegura el Pad: Usa los tornillos de montaje incluidos para fijar el pad de retroceso a la culata.3.
Asegúrate de que esté ajustado y estable.
Verifica la Instalación: Comprueba que el pad de retroceso esté firmemente en su lugar y no se mueva4.
al aplicar presión.

Uso

Verifica el Estado del Arma: Siempre verifica que el arma de fuego esté descargada antes de1.
manipularla.
Disparo: Cuando estés listo para disparar, sujeta firmemente el arma contra tu hombro, asegurándote2.
de que el pad de retroceso esté en contacto con tu hombro.
Revisión PostDiapo: Después de disparar, inspecciona el pad de retroceso en busca de signos de3.
desgaste o daño.



Instrucciones de Desecho
Desecha el pad de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales para materiales plásticos.
No incineres el pad de retroceso, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Recíclalo si es posible, siguiendo las pautas locales de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud respecto a los PADS DE RETROCESO PREFIT KICKEEZ MODELO KZ113, por
favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia de tiro segura y agradable con tu pad de retroceso
KickEez. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



Guide de Sécurité pour les CROSSES DE
REMPLACEMENT KICKEEZ MODÈLE KZ113
Introduction
Merci d'avoir choisi les CROSSES DE REMPLACEMENT KICKEEZ MODÈLE KZ113. Ce produit est conçu pour
améliorer ton expérience de tir en réduisant considérablement le recul ressenti. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et appropriée du pad de recul.

Directives Générales de Sécurité
Toujours s'assurer que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler le pad de recul.
Inspecte le pad de recul pour tout dommage visible avant utilisation. Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Garde le pad de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables lorsqu'il n'est pas utilisé.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la modification des armes à feu.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le pad de recul uniquement sur les armes à feu compatibles comme spécifié dans la description du
produit.
Assuretoi que le pad de recul est solidement fixé avant de tirer avec l'arme à feu.
Ne tente pas de modifier le pad de recul de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre
la sécurité.
Si tu ressens de l'inconfort ou de la douleur en utilisant l'arme à feu, arrête l'utilisation et consulte un
professionnel.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir un espace de tir sécurisé lorsque tu utilises des
armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Retirer le Pad Actuel: Dévisse soigneusement et retire le pad de crosse existant de ton arme à feu.1.
Aligner le Pad de Recul: Positionne le pad de recul KickEez sur la crosse, en veillant à ce qu'il s'aligne2.
avec les contours d'origine et l'espacement des vis.
Fixer le Pad: Utilise les vis de montage fournies pour fixer solidement le pad de recul à la crosse.3.
Assuretoi qu'il est bien serré et stable.
Vérifier l'Installation: Vérifie que le pad de recul est bien en place et ne bouge pas lorsqu'une pression4.
est appliquée.

Utilisation

Vérifier l'État de l'Arme: Vérifie toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la manipuler.1.
Tir: Lorsque tu es prêt à tirer, maintiens fermement l'arme contre ton épaule, en t'assurant que le pad de2.
recul est en contact avec ton épaule.
Vérification PostTir: Après avoir tiré, inspecte le pad de recul pour tout signe d'usure ou de dommage.3.

Instructions d'Élimination
Élimine le pad de recul conformément aux réglementations locales concernant les matériaux plastiques.
Ne pas incinérer le pad de recul car cela peut libérer des substances nocives.
Recycle si possible, en suivant les directives de recyclage locales.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les CROSSES DE REMPLACEMENT KICKEEZ MODÈLE KZ113,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience de tir sûre et agréable avec ton pad de recul KickEez.
Merci de ton attention à la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CALCIOLO
PREFIT KICKEEZ MODEL KZ113
Introduzione
Grazie per aver scelto il CALCIOLO PREFIT KICKEEZ MODEL KZ113. Questo prodotto è progettato per migliorare
la tua esperienza di tiro riducendo significativamente il rinculo percepito. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del calciolo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o maneggiare il calciolo.
Ispeziona il calciolo per eventuali danni visibili prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il calciolo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili quando non è in uso.
Rispetta tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la modifica delle armi da fuoco.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il calciolo solo su armi da fuoco compatibili come specificato nella descrizione del prodotto.
Assicurati che il calciolo sia fissato saldamente prima di sparare.
Non tentare di modificare il calciolo in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Se avverti disagio o dolore durante l'uso dell'arma, interrompi l'uso e consulta un professionista.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura quando utilizzi armi da
fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovi il Calciolo Esistente: Rimuovi con cautela le viti e il calciolo esistente dalla tua arma da fuoco.1.
Allinea il Calciolo: Posiziona il calciolo KickEez sul calcio, assicurandoti che si allinei con i contorni e la2.
distanza delle viti di fabbrica.
Fissa il Calciolo: Utilizza le viti di montaggio incluse per fissare saldamente il calciolo al calcio.3.
Assicurati che sia stretto e stabile.
Controlla l'Installazione: Verifica che il calciolo sia saldamente in posizione e non si muova quando4.
viene applicata pressione.

Uso

Verifica le Condizioni dell'Arma: Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di maneggiarla.1.
Sparare: Quando sei pronto a sparare, tieni l'arma saldamente contro la spalla, assicurandoti che il2.
calciolo sia in contatto con la tua spalla.
Controllo PostSparo: Dopo aver sparato, ispeziona il calciolo per eventuali segni di usura o danni.3.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calciolo in conformità con le normative locali per i materiali plastici.
Non incenerire il calciolo poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Ricicla se possibile, seguendo le linee guida locali per il riciclaggio.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il CALCIOLO PREFIT KICKEEZ MODEL KZ113, ti preghiamo
di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole con il tuo calciolo KickEez.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for PREFIT RECOIL
PADS KICKEEZ MODEL KZ113
Introduksjon
Takk for at du valgte PREFIT RECOIL PADS KICKEEZ MODEL KZ113. Dette produktet er designet for å forbedre
din skyteopplevelse ved å redusere følt rekyl betydelig. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye
for å sikre trygg og korrekt bruk av rekylputen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at våpenet er uladet før du installerer eller håndterer rekylputen.
Inspiser rekylputen for synlig skade før bruk. Ikke bruk den hvis den er skadet.
Hold rekylputen utilgjengelig for barn og sårbare personer når den ikke er i bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk og modifikasjon av skytevåpen.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk rekylputen kun på kompatible våpen som spesifisert i produktbeskrivelsen.
Sørg for at rekylputen er sikkert festet før du avfyrer våpenet.
Forsøk ikke å modifisere rekylputen på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerheten.
Hvis du opplever ubehag eller smerte mens du bruker våpenet, stopp bruken og kontakt en profesjonell.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et trygt skytemiljø når du bruker skytevåpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Fjern eksisterende bakplate: Forsiktig skru ut og fjern den eksisterende bakplaten fra våpenet ditt.1.
Justere rekylputen: Plasser KickEezrekylputen på stokken, og sørg for at den justeres med fabrikkens2.
konturer og skrueplassering.
Sikre puten: Bruk de medfølgende monteringsskruene for å feste rekylputen sikkert til stokken. Sørg for3.
at den er stram og stabil.
Sjekk installasjonen: Bekreft at rekylputen sitter fast og ikke beveger seg når trykk påføres.4.

Bruk

Bekreft våpenets tilstand: Sjekk alltid at våpenet er uladet før håndtering.1.
Skyting: Når du er klar til å skyte, hold våpenet fast mot skulderen, og sørg for at rekylputen er i kontakt2.
med skulderen din.
Etter skyting: Etter skyting, inspiser rekylputen for tegn på slitasje eller skade.3.

Avfallsinstruksjoner
Kaste rekylputen i samsvar med lokale forskrifter for plastmaterialer.
Ikke brenn rekylputen, da den kan frigjøre skadelige stoffer.
Resirkuler hvis mulig, i henhold til lokale resirkuleringsretningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående PREFIT RECOIL PADS KICKEEZ MODEL KZ113, vennligst referer til
produsentens kontaktinformasjon som følger med produktpakningen.



Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og hyggelig skyteopplevelse med din KickEezrekylpute.
Takk for at du tar hensyn til sikkerhet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla PREFIT RECOIL
PADS KICKEEZ MODEL KZ113
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PREFIT RECOIL PADS KICKEEZ MODEL KZ113. Produkt ten został zaprojektowany, aby
poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie poprzez znaczną redukcję odczuwalnego odrzutu. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie podkładki
odrzutowej.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub obsługą podkładki odrzutowej.
Sprawdź podkładkę odrzutową pod kątem widocznych uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzona.
Trzymaj podkładkę odrzutową w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych, gdy nie jest
używana.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia i modyfikacji broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj podkładki odrzutowej tylko na kompatybilnych broniach, jak określono w opisie produktu.
Upewnij się, że podkładka odrzutowa jest pewnie zamocowana przed oddaniem strzału.
Nie próbuj modyfikować podkładki odrzutowej w jakikolwiek sposób, ponieważ może to zagrozić
bezpieczeństwu.
Jeśli odczuwasz dyskomfort lub ból podczas używania broni, zaprzestań użycia i skonsultuj się z
profesjonalistą.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzeleckie podczas używania broni
palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Usuń Istniejącą Podkładkę: Ostrożnie odkręć i usuń istniejącą podkładkę z broni.1.
Wyrównaj Podkładkę Odrzutową: Umieść podkładkę KickEez na kolbie, upewniając się, że pasuje do2.
fabrycznych konturów i rozmieszczenia śrub.
Zabezpiecz Podkładkę: Użyj dołączonych śrub montażowych, aby pewnie przymocować podkładkę3.
odrzutową do kolby. Upewnij się, że jest mocno i stabilnie zamocowana.
Sprawdź Instalację: Zweryfikuj, że podkładka odrzutowa jest mocno zamocowana i nie porusza się pod4.
naciskiem.

Użytkowanie

Zweryfikuj Stan Broni: Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana przed jej obsługą.1.
Strzelanie: Gdy jesteś gotowy do strzału, trzymaj broń mocno przy ramieniu, upewniając się, że2.
podkładka odrzutowa styka się z Twoim ramieniem.
Sprawdzenie po Strzale: Po oddaniu strzału sprawdź podkładkę odrzutową pod kątem jakichkolwiek3.
oznak zużycia lub uszkodzeń.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj podkładkę odrzutową zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów plastikowych.
Nie spalaj podkładki odrzutowej, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Recykluj, jeśli to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących PREFIT RECOIL PADS KICKEEZ MODEL KZ113, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie strzeleckie z podkładką odrzutową KickEez. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo!



Turvaohjeet PREFIT RECOIL PADS KICKEEZ MODEL
KZ113
Johdanto
Kiitos, että valitsit PREFIT RECOIL PADS KICKEEZ MODEL KZ113. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi vähentämällä tuntuvasti rekyyliä. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi
tuotteen turvallisen ja oikean käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen puskurilevyn asentamista tai käsittelyä.
Tarkista puskurilevy näkyvien vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä puskurilevy lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja muokkaamista.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä puskurilevyä vain yhteensopivissa aseissa, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Varmista, että puskurilevy on tiukasti kiinnitetty ennen ampumista.
Älä yritä muokata puskurilevyä millään tavalla, sillä se voi vaarantaa turvallisuuden.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua aseita käyttäessäsi, lopeta käyttö ja ota yhteys ammattilaiseen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö aseita käyttäessäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista nykyinen puskurilevy: Irrota varovasti ja ruuvaa nykyinen puskurilevy pois aseestasi.1.
Aseta puskurilevy: Aseta KickEez puskurilevy aseen perään, varmistaen, että se on linjassa tehtaalla2.
määritettyjen muotojen ja ruuvivälin kanssa.
Kiinnitä levy: Käytä mukana toimitettuja kiinnitysskrubia varmistaaksesi, että puskurilevy on tiukasti3.
kiinnitetty. Varmista, että se on tiukka ja vakaa.
Tarkista asennus: Varmista, että puskurilevy on tukevasti paikallaan eikä liiku, kun siihen kohdistuu4.
painetta.

Käyttö

Varmista aseen kunto: Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen käsittelyä.1.
Ampuminen: Kun olet valmis ampumaan, pidä asetta tiukasti olkapäätäsi vasten varmistaen, että2.
puskurilevy on kontaktissa olkapääsi kanssa.
Ampumisen jälkeinen tarkastus: Ampumisen jälkeen tarkista puskurilevy mahdollisten kulumisen tai3.
vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä puskurilevy paikallisten muovimateriaalien hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä polta puskurilevyä, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen PREFIT RECOIL PADS KICKEEZ MODEL KZ113:een, viittaa
tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän ampumakokemuksen KickEez
puskurilevyn kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!



Säkerhetsinstruktioner för PREFIT RECOIL PADS
KICKEEZ MODEL KZ113
Introduktion
Tack för att du valde PREFIT RECOIL PADS KICKEEZ MODEL KZ113. Denna produkt är utformad för att förbättra
din skjutupplevelse genom att avsevärt minska känslan av rekyl. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant för att säkerställa säker och korrekt användning av rekylkudden.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller hanterar rekylkudden.
Inspektera rekylkudden för synlig skada innan användning. Använd den inte om den är skadad.
Håll rekylkudden utom räckhåll för barn och sårbara personer när den inte används.
Följ alla lokala lagar och regler gällande användning och modifiering av vapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd rekylkudden endast på kompatibla vapen som anges i produktbeskrivningen.
Se till att rekylkudden är ordentligt fäst innan du avfyrar vapnet.
Försök inte att modifiera rekylkudden på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten.
Om du upplever obehag eller smärta vid användning av vapnet, avbryt användningen och rådfråga en
professionell.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker skjutmiljö när du använder
vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Ta bort befintlig buttpad: Ta försiktigt bort den befintliga buttpaden från ditt vapen genom att skruva1.
loss den.
Justera rekylkudden: Placera KickEez rekylkudden på stocken, och se till att den ligger i linje med2.
fabrikkonturerna och skruvavståndet.
Säkra kudden: Använd de medföljande monteringsskruvarna för att säkert fästa rekylkudden på3.
stocken. Se till att den är åtdragen och stabil.
Kontrollera installationen: Verifiera att rekylkudden sitter fast och inte rör sig när tryck appliceras.4.

Användning

Verifiera vapnets skick: Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du hanterar det.1.
Avfyrning: När du är redo att skjuta, håll vapnet stadigt mot din axel, och se till att rekylkudden är i2.
kontakt med din axel.
Kontroll efter avfyrning: Efter avfyrning, inspektera rekylkudden för eventuella tecken på slitage eller3.
skada.

Avfallsanvisningar
Kassera rekylkudden i enlighet med lokala föreskrifter för plastmaterial.
Förbränn inte rekylkudden, eftersom den kan avge skadliga ämnen.
Återvinn om möjligt, enligt lokala återvinningsriktlinjer.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående PREFIT RECOIL PADS KICKEEZ MODEL KZ113, vänligen hänvisa
till tillverkarens kontaktinformation som finns i produktens förpackning.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och njutbar skjutupplevelse med din KickEez
rekylkudde. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!



Bezpečnostní pokyny pro PŘEDNASTAVENÉ
TLMÍCÍ BODKY KICKEEZ MODEL KZ113
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PŘEDNASTAVENÉ TLMÍCÍ BODKY KICKEEZ MODEL KZ113. Tento výrobek je navržen
tak, aby zlepšil váš zážitek z střelby tím, že výrazně snižuje pocit zpětného rázu. Před použitím prosím pečlivě
přečtěte tuto bezpečnostní příručku, abyste zajistili bezpečné a správné používání tlumící podložky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo manipulací s tlumící podložkou.
Před použitím zkontrolujte tlumící podložku na viditelné poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Uchovávejte tlumící podložku mimo dosah dětí a zranitelných osob, když se nepoužívá.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a úprav zbraní.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Používejte tlumící podložku pouze na kompatibilních zbraních, jak je uvedeno v popisu výrobku.
Ujistěte se, že je tlumící podložka bezpečně připevněna před výstřelem.
Nepokoušejte se tlumící podložku jakkoli upravovat, protože by to mohlo ohrozit bezpečnost.
Pokud během používání zbraně pocítíte nepohodlí nebo bolest, přestaňte používat a obraťte se na
odborníka.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu při používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Odstraňte stávající buttpad: Opřete se o šrouby a opatrně odstraňte stávající buttpad z vaší zbraně.1.
Seřiďte tlumící podložku: Umístěte tlumící podložku KickEez na pažbu, ujistěte se, že odpovídá2.
konturám a rozestupům šroubů originální pažby.
Zajistěte podložku: Použijte dodané montážní šrouby k bezpečnému připevnění tlumící podložky k3.
pažbě. Ujistěte se, že je pevná a stabilní.
Zkontrolujte instalaci: Ověřte, že je tlumící podložka pevně na svém místě a nepohybuje se při aplikaci4.
tlaku.

Používání

Ověřte stav zbraně: Vždy zkontrolujte, že je zbraň vybitá před manipulací.1.
Střelba: Když jste připraveni vystřelit, držte zbraň pevně proti svému rameni, ujistěte se, že je tlumící2.
podložka v kontaktu s vaším ramenem.
Kontrola po výstřelu: Po výstřelu zkontrolujte tlumící podložku na jakékoli známky opotřebení nebo3.
poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte tlumící podložku v souladu s místními předpisy pro plastové materiály.
Nepálte tlumící podložku, protože by mohla uvolnit škodlivé látky.
Pokud je to možné, recyklujte podle místních pokynů pro recyklaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se PŘEDNASTAVENÝCH TLMÍCÍCH BODKŮ KICKEEZ MODEL KZ113 prosím
odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu výrobku.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek ze střelby s vaší tlumící podložkou
KickEez. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!
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